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この病院は初めてですか。 
エス ス プリメーラ ビシータ ア エステ オスピタル
¿Es su primera visita a este hospital?

この問診表に必要なことを記入して下さい。 
ポル ファボール コンテステ エスタ リスタ デ プレグンタス コン スス ダトス 
Por favor, conteste esta lista de preguntas con sus datos. 

初診の受付は（ ）番カウンターです。 
シ エス ラ プリメーラ ベス ケ バ ア レシビール コンスルタ ディリハセ アル モストラドール ヌメロ （ ） 
Si es la primera vez que va a recibir consluta, diríjase al mostrador numero( )

再診の受付は（ ）番カウンターです。 
ア パルティール デ ラ セグンダ コンスルタ ディリハセ アル モストラドール ヌメロ （ ）
A partir de la segunda consulta, diríjase al mostrador No.(  )

健康保険証をお持ちですか。 
ティエネ ウステ ラ タルヘータ デル セグーロ ソシアル
¿Tiene usted la tarjeta del seguro sosial?

何科にかかりたいですか。 
ケ セクシオン デセア コンスルタール
¿Qué sección desea consultar?

保険証をお持ちでないと自費診療になります。 
シ ウステ ノー ティエネ ラ タルヘータ デル セグーロ ソシアルデベラー パガール エル トタル デ
ロス ガストス メディコス
Si usted no tiene la tarjeta del seguro social, deverá pagar el total de los gastos medicos.

診察券を（ ）科のボックスに入れて下さい。 
アガ エル ファボール デ ポネール ス タルヘータ デ コンスルタ エン ラ カーハ デ ラ セクシオン （ ） 
Haga el favor de poner su tarjeta de consulta en la caja de la sección( )

外来診療は、（ ）時（ ）分から、（ ）時までです。 
ラ コンスルタ パラ ロス パシエンテス エステルノス エス デ ラス （ ） オーラス （ ） ミヌート
ス ア ラス （ ） オーラス
La consulta para los pacientes externos es de las ( )horas ( )minutos a las ( )horas.
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熱を計りますのでこの体温計を脇の下にはさんで下さい。 
コロケセ エステ テルモメトロ エン ラ アシーラ パラ メディール ス テンペラトゥーラ
Colóquese este termómetro en la axila para medir su temperatura.

妊娠していますか。 
エスタ ウステ エンバラサーダ
¿sta usted embarazada?

お名前が呼ばれるまで、ここで待っていて下さい。 
ポル ファボール エスペーレ アキー アスタ ケ セ レ ジャメ 
Por favor, espere aquí hasta que se le llame. 

名前を呼ばれたら（ ）番の部屋に入って下さい。 
クアンド セ レ ジャメ アガ エル ファボール デ エントラール エン ラ サラ デ コンスルタ ヌメロ （ ） 
Cuando se le llame, haga el favor de entrar en la sala de consulta No.( )

我慢できますか。 
プエデ ウステ アグアンタール 
¿Puede usted aguantar? 

今、混んでいますので、ここで（ ）分ぐらい待っていて下さい。 
ダド ケ アイ ムーチョス パシエンテス アオーラ アガ エル ファボール デ エスペラール アキー ウノ
ス （ ） ミヌートス
Dado que hay muchos pacientes ahora, haga el favor de esperar aquí unos ( )minutos.

待っている間に、気分が悪くなったらすぐ申し出て下さい。 
シ セ シエンテ マル ミエントラス エスタ エスペランド アビーセノスロ エンセギーダ
Si se siente mal mientras está esperando, avísenoslo enseguida.
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シャツを上げて胸を出して下さい。
ポル ファボール デスヌーデセ デ ラ シントゥーラ アシア エル ペーチョ
Por favor, desnudarse de la cintura hacia el pecho. 

服を脱いで、上半身裸になって下さい。 
ポル ファボール デスヌーデセ デ ラ シントゥーラ アシア アリーバ
Por favor,  desnudarse de la cintura hacia arriba. 

ベルトをゆるめて、おなかを出して下さい。 
ポル ファボール アフローヘセ エル シントゥロン パラ レビサールレ エル アブドメン
Por favor,  aflójese el cinturón para revisarle  el abdomen. 

ベッドに横になって下さい。 
ポル ファボール アクエステセ エン ラ カーマ
Por favor, acuéstese en la cama. 

後ろを向いて下さい。 
ポル ファボール デセ メディア ブエルタ
Por favor, dése media vuelta 

ベッドに仰向けになって下さい。 
アガ エル ファボール デ アコスタールセ エン ラ カーマ ボカ アリーバ
Haga el favor de acostarse en la cama boca arriba.

ベッドにうつ伏せになって下さい。 
アガ エル ファボール デ アコスタールセ エン ラ カーマ ボカ アバホ
Haga el favor de acostarse en la cama boca abajo.

ゆっくりと呼吸をして下さい。 
ポル ファボール レスピーレ レンタメンテ
Por favor, respire lentamente. 

終わりました。服を着てください。 
エ テルミナード ビスタセ ポル ファボール
He terminado. Vistase, por favor.

精密検査をしますので、（ ）番窓口に行って下さい。 
パラ アナリシス クリニコス マス エサウスティーボス ディリハセ ア ラ ベンタニージャ ヌメロ （ ） 
Para análisis clínicos más exhaustivos, diríjase a la ventanilla No. ( ). 
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尿と血液の検査をしますので、（ ）番窓口に行って下さい。 
パラ アナリシス デ サングレ イ オリーナ ディリハセ ア ラ ベンタニージャ ヌメロ （ ） 
Para análisis de sangre y orina, diríjase a la ventanilla No.( ). 

レントゲンを撮りますので、（ ）番窓口に行って下さい。
パラ ケ セ レ トーメ ウナ ラディオグラフィーア ディリハセ ア ラ ベンタニージャ ヌメロ （ ） 
Para que se le tome una radiografía deríjase a la ventanilla No. ( ) 

心電図を撮りますので、（ ）番窓口に行って下さい。 
シ セ レ バ ア アセール ウン エレクトロカルディオグラマ ディリハセ ア ラ ベンタニージャ ヌメロ （ ） 
Si se le va a hacer un electrocardiograma, diríjase a la ventanilla No. ( ).

仕事をせず、ゆっくりと休んで下さい。 
エス ネセサリオ ケ デスカンセ イ ノ レ セラー ポシブレ トラバハール
Es necesario que descanse y no le será posible trabajar.

バランスの取れた食事をして下さい。 
トーメ アリメントス ビエン バランセアードス
Tome alimentos bien balanceados.

無理はしないで下さい。 
ポル ファボール ノー トラバーヘ エン エクセーソ
Por favor, no trabaje en exceso. 

風呂やシャワーは控えて下さい。 
ノー トーメ バーニョ ニ ドゥーチャ ポル ファボール
No tome baño ni ducha, por favor.

過激な運動は避けて下さい。 
ポル ファボール ノー アガ デマシアード エスフエルソ フィシコ
Por favor, no haga demasiado esfuerzo físico. 

1 週間後にまた診察を受けて下さい。 
ポル ファボール ベンガ ア コンスルタール オトラ ベス デントロ デ ウナ セマーナ
Por favor,venga a consultar otra vez dentro de una semana. 

検査の結果は（ ）日後に出ます。 
ウステ テンドラ エル レスルタード デ ロス アナリシス デントロ デ （ ） ディーアス
Usted tendrá el resultado de los análisis dentro de ( ) días.

【4】



田辺三菱製薬株式会社  3 / 3 

家で静かに寝ていて下さい。 
ポル ファボール グアルデ カーマ イ デスカンセ エン カサ 
Por favor, guarde cama y descanse en casa. 

このカルテを（ ）番窓口に出して下さい。 
ポル ファボール エントレーゲ エスタ オーハ クリニカ エン ラ ベンタニージャ ヌメロ （ ） 
Por favor, entregue esta hoja clínica en la ventanilla No.( ). 

薬局で薬をもらって帰って下さい。 
デスプエス デ レコヘール ラス メディシーナス エン ラ ファルマシア ジャ プエデ レグレサール 
Después de recoger las medicinas en la farmacia ya puede regresar. 

お大事に。 
クイデセ ムーチョ イ ケ レ バヤ ビエン
Cuidese mucho y que le vaya bien.

会計は（ ）番窓口です。 
ラ カーハ エス ラ ベンタニージャ ヌメロ （ ）
La caja es la ventanilla numero ( )

1 週間に 2、3 回通院して下さい。 
ポル ファボール ベンガ ア ラ コンスルタ ドス オ トレス ベセス ア ラ セマーナ 
Por favor, venga a la consulta 2 ó 3 veces a la semana. 
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診察料と（ ）日分の薬代で、（ ）円になります。 
エン トタル ソン （ ） イェネス インクルイェンド ロス オノラリオス メディコス イ ラス メディシー
ナス パラ （ ） ディアス
En total son ( )yenes inclulyendo los honorarios médicos y las medicinas para ( ) días.

この処方箋を、薬局に出して下さい。 
ポル ファボール エントレーゲ エスタ レセータ エン ラ ファルマーシア
Por favor ,entregue esta receta en  la farmacia. 

今日は薬が出ませんので、これでお帰りになって結構です。 
ダド ケ オイ ノー ネセシータ ネディシーナス ヤ プエデ レグレサール
Dado que hoy no necesita medicinas, ya puede regresar. 
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飲み薬は、カプセルと錠剤の（ ）種類です。 
スス メディシーナス ソン （ ） ティポス デ カプスラス イ パスティージャス パラ セール トマードス
Sus medicinas son ( )tipos de cápsulas y pastillas para ser tomados.

痛むとき、この錠剤を（ ）個、飲んでください。 
シ ティエネ ドロール トーメ （ ） デ エスタ パスティージャ
Si tiene dolor, tome ( ) de esta pastilla.

痒いとき、この錠剤を（ ）個、飲んでください。 
シ ティエネ コメソン トーメ （ ） デ エスタ パスティージャ
Si tiene comezón, tome ( ) esta pastilla.

胸が苦しいとき、この錠剤を（ ）個、飲んでください。 
シ シエンテ ドロール エン エル ペーチョ トーメ （ ） デ エスタ パスティージャ
Si siente dolor en el pecho, tome( ) esta pastilla.

眠れないとき、この錠剤を（ ）個、飲んでください。 
シ ノー プエデ ドルミール トーメ （ ） デ エスタ パスティージャ
Si no puede dormir, tome ( ) de esta pastilla.

熱が 38.5℃以上あるとき、この錠剤を（ ）個、飲んでください。 
シ ティエネ マス デ トレインタイオーチョグラードスイメディオ デ フィエブレ トーメ （ ） デ エスタ
パスティージャ
Si tiene más de 38.5℃ de fiebｒe tome ( )de esta pastilla.

薬は、冷蔵庫で保管してください。 
ポル ファボール グアルデ ラス メディシーナス エン エル レフリヘラドール 
Por favor、 guarde las medicinas en el refrigerador. 

（ ）日分の薬です。 
ソン メディシーナス パラ （ ） ディーアス
Son medicinas para ( ) días.

熱いお湯で溶かして飲んでください。 
ディスエルバ ラ メディシーナ エン アグア カリエンチ アンテス デ トマールラ 
Disuelva la medicina  en agua caliente antes de tomarla. 

これは原液ですので、（ ）倍に薄めて使ってください。 
エス ウナ ソルシオン コンセントラーダ デベ ディルイールラ エン （ ） ベセス デ アグア アンテス デ トマールラ 
Es una solción concentrada. Debe diluirla en ( ) veces de agua antes de tomarla.

【7】



田辺三菱製薬株式会社  2 / 3 

1 回、1 目盛りずつ飲んでください。 
ポル ファボール トーメ ウナ メディーダ デ ラ メディーシナ カーダ ベス 
Por favor, tome una medida de la medicina cada vez. 

1 日 3 回、食後（食前）に飲んでください。 
トメセ トレス ペセス アル ディア デスプエス （アンテス） デ カーダ コミーダ
Tómese tres veces al día después (antes) de cada comida.

毎夕食後（ ）錠ずつ飲んでください。 
トメセ （ ） パスティージャス デスプエス デ カーダ セーナ
Tómese ( ) pastillas después de cada cena. 

朝食と夕食後に（ ）錠ずつ飲んでください。 
トメセ （ ） パスティージャス デスプエス デル デサジューノ イ ラ セーナ
Tómese ( ) pastillas después del desayuno y la cena. 

寝る前に（ ）錠飲んでください。 
トメセ （ ） パスティージャス アンテス デ ドルミール
Tómese ( ) pastillas antes de dormir. 

（ ）時間おきに（ ）錠ずつ飲んでください。 
トメセ （ ） パスティージャス カーダ （ ） オーラス
Tómese ( )pastillas cada (  ) horas. 

これは坐薬です。肛門から入れてください。 
エステ エス ウン スポシトリオ ポル エソ メタセロ エン エル アノ ポル ファボール
Este es un supositorio. Por eso, métaselo en el ano, por favor.

使用方法をよく読んでください。 
ポル ファボール レア ビエン ラス インストゥルクシオネス 
Por favor, lea bien las instrucciones. 

胃に負担がかかることがありますので、胃薬も一緒に飲んでください。 
エスタ メディシーナ プエデ アフェクタール エル エストマゴ ポル エソ トメラ フント コン ディヘステ
ィーボス エストマカーレス
Esta medicina puede afectar el estómago, por eso, tómela junto con digestivos estomacales.

尿の色が変わりますが、心配ありません。 
ラ オリーナ カンビアラー デ コロール ペロ ノー ティエネ デ ケ プレオクパールセ
La orina cambiará de color, pero no tiene de que preocuparse.
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便の色が変わりますが、心配ありません。 
ロス エスクレメントス カンビアラン デ コロール ペロ ノーティエネ デ ケ プレオクパールセ
Los excrementos cambiarán de color, pero no de que preocuparse.

眠くなりますので、車の運転や危険な作業は避けてください。 
エスタ メディシーナ レ ダラー スエニョ ポル エソ エビーテ マネハール エル コチェ イ レアリサー
ル トラバホス ペリグロソス ポル ファボール
Esta medicina le dará sueño, por eso, evite manejar el coche y realizar trabajos peligrosos, por favor.

この軟膏は、痛むところに塗ってください。 
アプリーケセ エスタ ポマーダ エン ドンデ レ ドゥエレ
Aplíquese esta pomada en donde le duele.

それでは、お大事に。 
ブエノ クイデセ ムーチョ イ ケ レ バヤ ビエン 
Bueno, cuídese mucho y que le vaya bien. 

当病院は、院外処方箋を発行しています。 
エン エステ オスピタル セ エスティエンデ ラ レセータ パラ ラス ファルマシアス ヘネラーレス
En este hospital se extiende la receta para las farmacias generales.

この処方箋をもって、調剤薬局に行ってください。 
ポル ファボール バーヤ ア ラ ファルマーシア コン エスタ レセータ 
Por favor, vaya a la farmacia con esta receta. 
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おはようございます。昨夜はよく眠れましたか。 
ブエノス ディアス プド ドルミール ビエン アノーチェ 
Buenos dias.¿ pudo dormir bien anoche? 

朝食は食べられましたか。 
プード デサジュナールセ 
¿Pudo desayunarse? 

昨日の排尿と排便の回数を教えてください。 
ディガメ クアンタス べセス オリノー イ エバクオー アジェール 
Digame,¿Cuántas veces orinó y evacuó ayer? 

血圧、体温、脈拍を計ります。 
バモス ア メディール ス プレシオン サンギネア テンペラトゥーラ イ プルソ 
Vamos a medir su presión sanguínea, temperatura  y pulso. 

何かあったら、ナースコールで呼んでください。 
クアルキエール コサ ケ ネセシーテ オプリーマ エル ボトン デ ジャマーダ ア エンフェルメーラ
Cualquier cosa que necesite, oprima el botón de llamada a enfermera.

どこか痛みますか。 
レ ドゥエレ アルゴ
¿Le duele algo?

苦しいことがありますか。 
ティエネ ウステ アルグン ドロール
¿Tiene usted algún dolor?

何か心配ごとがありますか。 
ティエネ ウステ アルグーナ プレオクパシオン
¿Tiene usted alguna preocupación?

多少痛みますが我慢してください。 
レ ドレラ ウン ポコ ペロ アグアンテセ ポル ファボール
Le dolerá un poco, pero aguántese, por favor.

腕を出してください。 
ポル ファボール レマンゲセ 
Por favor, remánguese. 
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お休みなさい。 
ブエナス ノーチェス 
Buenas noches. 

この薬を飲んでください。 
ポル ファボール トーメ エスタ メディシーナ 
Por favor, tome esta medicina. 

先生を呼びますから待ってください。 
エスペーレ ウン モメント ボイ ア ジャマール ア ウン ドクトール
Espere un momento, voy a llamar a un doctor.
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頭部 
カベーサ
Cabeza

顔 
カーラ
Cara

目 
オホ
Ojo

鼻 
ナリス
Nariz

口 
ボカ 

Boca 

肩部 
オンブロ

Hombro

耳 
オレーハ
Oreja

上腕 
ブラソ 
Brazo 

胸部 
ペーチョ 
Pecho 

上肢 
ミエンブロス
ペリオーレス
Miembros
superiores

前腕 
アンテブラソ
Antebrazo

腹部 
アブドメン

Abdomen

手指 
デードス 
Dedos 

背部 
エスパルダス

Espaldas

臀部 
ナルガス
Nalgas

腰部 
シントゥーラ

Cintura

足背 
エンペイネ
Empeine

太腿
ムスロ

Musulo 

足趾 
デードス デル ピエ 

Dedos del pie 

下腿 
ピエルナ 
Pierna 

下肢 
ミエンブロス

インフェリオーレス
Miembros
inferiores 

踵 
タロン
Talón

足部 
ピエ 
Pie 
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どんな症状で来院されましたか？該当する項目に印をつけてください。 
ケ シントマス ティエネ ウステ ポル ファボール マルケ エル クアドロ ブランコ ケ コレスポンデ
¿Qué síntomas  tiene usted ? Por favor, marque el cuadro blanco que corresponde.

□ 熱がある
フィエブレ
Fiebre

□ 痛みがある
ドロール 
Dolor 

□ 吐き気
ナウセアス
Náuseas

□ 下痢をしている
ディアレア 
Diarrea 

□ 体がだるい
カンサンシオ
Cansancio

□ 食欲がない
ノー ティエネ アペティート
No tiene apetito

□ 咳が辛い
トス フエルテ
Tos fuerte

□ 鼻水が止まらない
モコ コンティヌオ
Moco continuo

□ 悪心がする
セ シエンテ マル
Se siente mal

□ 便秘をしている
エストレニミエント
Extreñimiento

□ 胸が苦しい
ドロール エンエル ペーチョ 
Dolor en el pecho 

□ 息切れ
プロブレマス デ レスピラシオン 
Problemas de respiración 

□ 動悸がする
パルピタシオネス 
Palpitaciones 

□ 喘息の発作
アターケ アスマティコ
Ataque asmático

□ 大変喉が渇く
ムーチャ セ
Mucha sed

□ 痒み
コメソン
Comezón

□ 目眩
マレーオ
Mareo

□ 不眠
インソムニオ
Insomnio

□ 発疹が出る
エルプシオン
Erupción

□ 目の病気
プロブレマス エン ロス オホス 
Problemas en los ojos 

□ 鼻の病気
プロブレマス エン ラ ナリース 
Problemas en la nariz 

□ 耳の病気
プロブレマス エン ロス オイードス 
Problemas en los oídos 

□ 泌尿器の病気
プロブレマス エン ロス オルガノス ウリナリオス 
Problemas en los órganos urinarios 

□ 婦人科の病気
プロブレマス レラシオナードス 
コン ヒネコロヒーア
Problemas relacionados
con ginecología

□ 精神的な悩み
プロブレマス シキコス 
Problemas psíquicos 
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1 
ウノ
uno

2 
ドス 
dos 

3 
トレス
tres

4 
クアトロ
cuatro

5 
シンコ
cinco

6 
セイス
seis

7 
シエテ
siete

8 
オーチョ
ocho

9 
ヌエベ
nueve

10 
ディエス 
diez 

11 
オンセ
once

12 
ドーセ 
doce 

13 
トレセ
trece

14 
カトルセ
catorce

15 
キンセ
quince

16 
ディエシセイス 
dieciseis 

17 
ディエシシエテ 
diecisiete 

18 
ディエシオーチョ 
dieciocho 

19 
ディエシヌエベ 
diecinueve 

20 
ベインテ 
veinte 

30 
トレインタ
treinta

40 
クアレンタ
cuarenta

50 
シンクエンタ
cincuenta

60 
セセンタ
sesenta

70 
セテンタ
setenta

80 
オチェンタ
ochenta

90 
ノベンタ
noventa

100 
シエン
cien

1 錠 
ウナ パスティージャ
una pastilla

2 錠 
ドス パスティージャス 
dos pastillas 

3 錠 
トレス パスティージャス
tres pastillas

4 錠 
クアトロ パスティージャス 
cuatro pastillas

5 錠 
シンコ パスティージャス
cinco pastillas

1 回 
ウナ ベス
una vez

2 回 
ドス ベセス 
dos veces 

3 回 
トレス ベセス
tres veces

4 回 
クアトロ ベセス
cuatro veces

5 回 
シンコ ベセス
cinco veces
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この薬は 8 時間おきに 1 日 3 回 3 錠ずつ飲んでください。 
デ エスタ メディシーナ トーメ トレス パスティージャス トレス ベセス アル ディア カーダ オーチョ オーラス 
De esta medicina tome 3 pastillas 3 veces al día, cada 8 horas. 

30 分ぐらい待ってください。 
エスペーレ ウノス トレインタ ミヌートス
Espere unos 30 minutos.

8 時 30 分から受付が始まります。 
ラ レセプシォン アブレ ア ラス オーチョ イ メディア
La recepción abre a las ocho y media.

3 時で外来は終わりです。 
ラ コンスルタ パラ ロス パシエンテス エステルノス テルミーナ ア ラス トレス デ ラ タルデ
La consulta para los pacientes externos termina a las  3 de la tarde.

この薬は 2 錠ずつ飲んでください。 
デ エスタ メディシーナ トーメ ドス パスティージャス ア ラ ベス ポル ファボール 
De esta medicina tome 2 pastillas a la vez, por favor. 
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朝 
ポル ラ マニャーナ
por la mañana 

お昼 
アル メディオディーア
al mediodía

夕方 
アル アタルデセール
al atardecer

夜 
ポル ラ ノーチェ
por la noche 

深夜 
ア メディアノーチェ
a medianoche

早朝 
ポル ラ マニャーナ テンプラノ 
por la mañana temprano 

午前 
ポル ラ マニャーナ
por la mañana 

午後 
ポル ラ タルデ 
por la tarde 

1 分 
ウン ミヌート
un minuto

2 分 
ドス ミヌートス
dos minutos 

3 分 
トレス ミヌートス
tres minutos

4 分 
クアトロ ミヌートス
cuatro minutos

5 分 
シンコ ミヌートス
cico minutos

6 分 
セイス ミヌートス
seis minutosu

7 分 
シエテ ミヌートス
siete minutos

8 分 
オーチョ ミヌートス
ocho minutos

9 分 
ヌエベ ミヌートス
nueve minutos

10 分 
ディエス ミヌートス 
diez minutos 

15 分 
キンセ ミヌートス
quince minutos

20 分 
ベインテ ミヌートス 
veinte minutos 

25 分 
ベインティシンコ ミヌートス 
veinticinco minutos 

30 分 
トレインタ ミヌートス
treinta minutos

35 分 
トレインタ イ シンコ ミヌートス
treinta y cinco minutos

40 分 
クアレンタ ミヌートス
cuarenta minutos

45 分 
クアレンタ イ シンコ ミヌートス
cuarenta y cinco minutos

50 分 
シンクエンタ ミヌートス
cincuenta minutos

55 分 
シンクエンタ イ シンコ ミヌートス 
cincuenta y cinco minutos

60 分 
セセンタ ミヌートス
sesenta minutos
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1 時間 
ウナ オーラ
una hora

1 時間 15 分 
ウナ オーラ イ クアルト
una hora y cuarto

1 時間 30 分 
ウナ オーラ イ メディア
una hora y media

2 時間 
ドス オーラス 
dos  horas 

3 時間 
トレス オーラス
tres horas

4 時間 
クアトロ オーラス
cuatro horas

5 時間 
シンコ オーラス
cinco horas

6 時間 
セイス オーラス
seis horas

7 時間 
シエテ オーラス
siete horas

8 時間 
オーチョ オーラス
ocho horas

午前 8 時 
ア ラス オーチョ デ ラ マニャーナ 
a las ocho de la mañana

8 時 15 分 
ア ラス オーチョ イ クアルト
a las ocho y cuarto

8 時 30 分 
ア ラス オーチョ イ メディア
a las ocho y media

8 時 45 分 
ア ラス オーチョ イ クアレンタ
イ シンコ
a las ocho y cuarenta y cinco

12 時 
ア ラス ドーセ
デル メディオディア
a las doce del mediodía

午後 1 時 
ア ラ ウナ デ ラ タルデ
A la una de la tarde

午後 3 時 15 分 
ア ラス トレス イ クアルト
デ ラ タルデ
A las tres y cuarto de la tarde

毎日 
トドス ロス ディアス
todos los días

1 日おき 
カーダ ドス ディアス
cada dos días

1 日 2 回 
ドス ベセス アル ディーア 
2 veces al día 

1 日 3 回 
トレス ベーセス アル ディーア
tres veces al día

1 日 4 回 
クアトロ ベセス アル ディーア
4 veces al día

1 日 1 錠 
ウナ パスティーヤ アル ディーア
una pastilla al día

1 日分 
エス パラ ウン ディーア
Es para un día

3 日分 
エス パラ トレス ディーアス
Es para tres días

1 週間分 
エス パラ ウナ セマナ
Es para una semana

1 週間後 
デントロ デ ウナ セマナ 
Dentro de una semana 

1 ヶ月後 
デントロ デ ウン メス 
Dentro de un mes 
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曜日 
ディアス デ ラ セマーナ 
Días de la semana 

日曜日 
ドミンゴ 
domingo 

月曜日 
ルーネス
lunes

火曜日 
マルテス
martes

水曜日 
ミエルコレス
miércoles

木曜日 
フューベス
jueves

金曜日 
ビエルネス 
viernes 

土曜日 
サバド
sábado

12 ヶ月 
メセス デル アニョ
meses del año

1 月 
エネロ
enero

2 月 
フェブレーロ
febrero

3 月 
マルソ
marzo

4 月 
アブリル
abril

5 月 
マーヨ
mayo

6 月 
フーニオ
junio

7 月 
フーリオ
julio

8 月 
アゴスト
agosto

9 月 
セプティエンブレ
septiembre

10 月 
オクトゥーブレ
octubre

11 月 
ノビエンブレ
noviembre

12 月 
ディシエンブレ 
diciembre 
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診療窓口 
ベンタニージャス デ コンスルタ 
Ventanillas de consulta 

一般内科 
メディシーナ インテルナ
Medicina interna

小児科 
ペディアトリーア 
Pediatría 

産婦人科 
ヒネコロヒーア
Ginecología

泌尿器科 
ウロロヒーア
Urología

皮膚科 
デルマトロヒーア 
Delmatologina 

耳鼻科 
オトリノラリンゴロヒーア
Otorrinolaringología

眼科 
オフタルモロヒーア
Oftalmología

歯科 
オドントロヒーア
Odontología

外科 
シルヒーア
Cirugía

整形外科 
オルトペーディア
Ortopedia

精神科 
シキアトリーア
Psiquiatría

処置室 
サラ デ トラタミエント
Sala de tratamiento

検尿 
アナリシス デ オリーナ
Análisis de orina

心電図 
エレクトロカルディオグラマ
Electrocardiograma

腹部エコー 
エクサーメン ウルトラソニコ
デ アブドーメン
Examen ultrasónico de
abdomen

脳波 
エレクトロエンセファログラフィーア
Electroencefalografía

X 線検査 
ラディオグラフィーア
Radiografía

胃カメラ 
ガストロスコピオ 
Gastroscopio 
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